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BUKOPUCTAHHSITPOBUX IEJAIOT'TYHUX TEXHOJIOTI'TH
Y NPOLIECI ®OPMYBAHHSA AHIJIIHCbKOMOBHOI KOMIOETEHIIIT

[Tigayk JI.M.
3anopizbkuil HayionanvHull yHisepcumem,8yi. JKykoscovrkozo, 66, m. 3anopisxcorcs, Yxpaina

LarisaPinchuk2000@gmail.com

VY crarTi HaroJomieHO Ha NeJaroridHid LIHHOCTI HaBYaJbHUX Irop sK 3aco0y OOCATHEHHS OCBITHIX ILIeH;
PO3MIANal0ThCS MEepeBard BUKOPUCTAHHS IMPOBUX IEIArOriYHUX TEXHOJIOTIH y Mpoleci HaBYaHHS aHIIIHCHKOT MOBU
K Apyroi iHozemHoi Ha pieHi Bl Pre-Intermediate; Bumineni MoBHI (JiekcHuHi, rpamaTdyHi, (QOHETHYHi) i
MOBJIEHHEBI (TBOpYi) irpH sSK METOJ aKTHBI3alil HaBYaJbHOI MiSUILHOCTI; HaBEIEHO MNPUKIAAM BHUKOPUCTAHHSI
HaBYaJIBHUX IrOp SIK 3ac00y IiIBUILEHHS MOTUBALIT 10 BUBYCHHS IHO3EMHOT MOBH.
Kmouosi cnosa: iepoei nedazoeiuni mexnonoeii, popmy6eanHs aueiilCbKOMOSHOI KoMnemenyii, MOMueayis, HAGUAIbHI
iepu, 1eKcuyHti, Spamamuyini, POHemMUyHi, porbosi iepu.

NCIIOJb30BAHUE UT'POBBIX HEJATOI'MYECKHUX TEXHOJIOT UM
B NPONECCE ®OPMUPOBAHUA AHI'JIOA3BIYHOU KOMIIETEHIIUU

[Inauyx JI. H.
3anopodicckuil HayuonanbHull yHusepcumem, yi. Kykoeckoeo, 66, 2. 3anopoarcve, Ykpauna

LarisaPinchuk2000@gmail.com

B crarbe oTMmeuaeTcsl memarormueckas LEHHOCTb OOy4YaloIIMX Wrp Kak CpeJCTBAa NOCTIDKEHHUS 00pa3oBaTeIbHBIX
Leseif; paccMaTpUBAlOTCA TNPEHMYIECTBA HCIIOJIB30BaHMA HIPOBBIX MEJAarorMd4eckux TEXHOJNOTHH B Ipolecce
00yYeHHUs aHTIIMACKOMY SI3BIKY KaK BTOPOMY MHOCTpaHHOMY Ha ypoBHe Bl Pre-Intermediate; Beige/ieHBI SI3bIKOBBIC
(Jlexcuueckue, rpaMMaTuieckue, (OHETUUECKHE) U pedeBbie (TBOPYECKHE) TPl KAK METOJ] aKTUBU3ALUH y4eOHOIH
JeSITeIPHOCTH; TPHUBEICHBI MPUMEPHI MCIIONB30BAHMS OOYYAIONINX UTP KaK CPEICTBA IOBBIIICHUS MOTHBALUU K
M3YYE€HHIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

Knouesvie  cnosa: uepogvie nedacocuyeckue  MeXHONO2UY, (POPMUPOBAHUE — AHSTOA3BIYHOU — KOMNEmeHyuu,

Momugayus,00yuaouue uspsl, ieKcuiecKue, pammamudeckue, ponemuyecKkue, poiege uepbi.

USING EDUCATIONAL GAME TECHNOLOGIES
IN THE PROCESS OF FORMATION OF THE COMMUNICATIVE
COMPETENCEIN ENGLISH

Pinchuk L.N.
Zaporizhzhya National University, Zhukovsky str., 66, Zaporizhzhya,Ukraine
LarisaPinchuk2000@gmail.com

The article highlights the pedagogical value of gaming technologies as a means of achieving educational goalsin the
process of teaching English as asecond foreign language at the level of B1 Pre-Intermediate. Itanalyzes the main
types of game technologies for usingat English classes; identifies lexical, grammatical, phonetic, role, creative
games as a method ofactivating educational activities. The problem of finding the most effectivetechnologies that
are able to achieve their goals is urgently needed today because the pedagogyas the science about the methods and
activities of teaching needs updating traditional teaching methods and inculcating modern innovative technologies.
The priorities of modern higher education are to teach the students how to study, how to work, how to live.
Theoretical and practical aspects of innovative pedagogical techniques of educational process in higher educational
institutions are considered in research of A.Aleksiuk, Ya.Boliubash, 1.\olkov, I.Dychkivska, M.Yevtukh, I.Ziaziun,
V.Slastenin, A.Slobodianiuk, M.Fitsula and others. The problem of increasing motivation to study foreign languages
using gaming technologies is investigated by such prominent scientists as I.Bim, Ye.Polat, Yu.Pasov, |.Pidkasistyy,
G.Selevko, M.Sklyarenko, M.Stronin, O.Tarnopolskiy and others. In foreign pedagogical theory and practice the
problems of educational technologies are examined by such scholars as J.Harmer,S.Thornbury, H.Mitchell, W. Sharp
and others. Gaming technology is an integral part of innovative educational technologies, one of the unique
interactive learning methods, that activates and diversifies the learning process.Educational game is a kind of a
situational exercise which creates opportunities for multiple repetition of the speech samplethat is close to real
communication (with its inherent features - emotion, spontaneity, commitment of thespeech act). While using
educational games at English classes, a teacher should consider certain conditions on how to reach for game
technologies effectiveness: the games should be correspondent with the main practicalaims of the lesson, they must
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be accessible and moderately-used, varied in form: quizzes, contests, virtualtours, roleplays, etc. Students develop
their social interaction skills, abilities to work in team,they express their own views and consider the ideas of the
others, they learn how to make decisions and solve the problems. Game educational technologies make it possible to
diversify everyday learning activities, increasing interest in learning a foreign language.
Key words: gaming pedagogical technologies, formation of the communicative competence in English,motivation,
educational games, lexical, grammatical, phonetic, role plays.

IIocTanoBka nMpo0GjeMu B 3arajibHOMY BHIJVISIAI Ta 1 3B’A30K i3 BaKJIMBHUMH HAYKOBUMM YU
NPAaKTHYHUMH 3aBIaHHIMU.

[Iporiec BXOKeHHS YKpaiHM y CBITOBHM OCBITHIM MPOCTIp BHUMAara€ BiJi TEAAaroriyHOi HAyKH
OHOBJICHHSI TPAIUIIIMHIX METO/IB HABYAHHS 1 BIIPOBA/PKCHHS CYyYaCHUX 1HHOBAI[IHHUX TEXHOJIOTIM.
[IpioputeTHi 3aBHaHHS Cy4acHOI BWIOi OCBITM — HABYMTH HABYATHCS, HABYUTH MPAIIOBATH,
HABYMTHU CIIBICHYBaTH, HABUUTH XUTH. «HaBYaHHA HaBYaTHCs MoyiArae y BUPOOJCHHI BMIiHHS
OBOJIOJ/IIBATH 1 ONEpyBAaTH HalPi3HOMaHITHINIOK iH(opMariero. HaBpuaHHs mpaifoBaTH Mae Ha METi
(dbopMyBaHHS 3JaTHOCTI €PEKTUBHO OBOJOJIBATH MPOQPECIHHUMI HABHYKAMU, BMIHHS 3HAXOJUTH
BHUXIJl y HaiiHenepenOayyBaHIIMX BUPOOHWYMX CHTYAIliAX, CIIBOPALIOBATH Y KOJICKTHUBI,
CHIBBIIHOCUTH ce0e 3 KOHKpETHHUMHU (HaXOBUMH POJISIMH Ta e€(EeKTHBHO iX BUKOHyBaTH. HaBuaHH:I
CIIBICHYBAaTH MOJISITA€ B PO3BUTKY TAJAHTY JI0 HAJIATOKYBAHHS COIIANIBHUX, JAPYXKHIX, POTUHHUX
CTOCYHKIB, BUXOBaHHs 3JIaTHOCTI O €MIarii, MepcoHi(piKOBaHUX B3aEMUH 3 IHIIUMH JIFOJbMHU.
3aBIaHHsIM HaBYaHHS JKUTH € (OpMyBaHHS B MOJIONOI JIOAWHU LITICHOTO CBITOTIISTY 1
CBITOCIIPUHHSTTS, BMIHHS OCMHUCJICHO OQ4UTH OCOOMCTICHHMI CEHC JKUTTS, MPArHyTH J0 JyXOBHOI
3pinocTi, OyTH BiAMOBiIAJIBHOKO 3a cebe, YCBIIOMIIIOBATH BIANOBIAATBHICTD 32 AOJIIO JTIOACTBAY [1,
c. 10].

Peamizamis ~ mocraBneHmx ~— Iled  MoXJimMBa 32 yMOB  (OpPMYBaHHS  3JaTHOCTI
[IJIECTIPSIMOBAHOOBOJIOAIBATH 3HAHHSAMH, HEOOXiAHMMHM B MalOyTHiN mpodecii, yMiHHAMU
3HAXOJIUTHU ¥ aHai3yBaTH BaXXIUBY iH(OpMaIlito,e()eKTUBHO OPraHi30BYBAaTH CaMOCTIHHY poOOTYy.
CryneHtaM BKpail Ba)JIMBO pO3BMBAaTH YMIHHS CHIBIpAIOBaTH B KOJEKTHBI Ha yMOBax
CIiBpOOITHUIITBA, B3a€MOJIi 1 B3a€MOIIOBArv, CTaBUTU Tepen COO0I0 peanbHi L, KPUTHYIHO
OCMUCITIOBATH CBOi JIOCATHEHHS, aHAJI3yBaTH MOXJIMBI TPOPaXyHKH 1 3HAXOAWTH MUISAXH iX
nojonanHd. IrpoBi memaroriuHi TEXHOJOTIT HaBYaHHsS caMe 1 CHOpsIMOBaHI Ha ()OpMyBaHHS 1
PO3BHUTOK YCiX LIUX YMiHb.

AHaJi3 OCTaHHIX JOCHiKeHb i mnyOJikamiid, y SIKHX 3al04YaTKOBAHO BHpIilLIEHHS i€l
npod/emMH i Ha sIKi CIUPAETbCA aBTOP.

TeopeTuuHi ¥ MpakTUYHI ACMEKTH BUKOPUCTAHHS CYYaCHHMX MEAAarOoTiYHMX TEXHOJIOTIH y BHIIMX
HaBYAJIbHUX 3aKJIaflaX pO3IJISAaIUCh Yy HAYKOBHUX JOCiiKeHHSAX A. Anekcroka, . bomoOarna,
I. Bonkoga, 1. JlnukiBcbkoi, M. €BTyxa, I. 3s3t0Ha, B. Cnacteonina, A. Cnoboaentoka, M. dirynu
Tta iH. [Ipobnemy cTUMysIOBaHHS MOTHBAIl JO BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBHU 13 3aCTOCYBaHHSIM
IrpOBUX TeXHOJIOTIAocHiKyBanu BuaaTHi Haykosii [. bim, €. Tlonar, 1O. [Tacos, 1. [TinkacicTuii,
I'. CeneBko, M. Cknspenko, M. CtponiH, O. TapHONOIbCHKUI Ta 1H.

Oco01MBOCTI HaBYaHHS 1HIIOMOBHOTO CHUIKYBaHHS po3risfaiu 3apyoikHi Haykosli [x. Xapmep
(J. Harmer), C. Topu6epi (S. Thornbury), X. Mitgen (H. Mitchell), B. Illapm (W. Sharp) Ta is.

BunineHHsi HeBUpilIeHUX paHillle YaCTHH 3arajbHOI NMPo0JieMH, IKUM NPUCBAYEHA CTATTS.
dopmyJoBaHHs L€l cTaTTi (MOCTAHOBKA 3aBJAaHHA).

Merta 1OCHiIKEHHS — BUSHAYUTH OCOOJIMBOCTIBUKOPUCTAHHS I'POBUX MEIaroriYyHUXTEXHOJOTIH y
nporeci (GopMyBaHHA aHTJIHCHKOMOBHOI KOMYHIKAaTUBHOIKOMIIETEHLi CTYIEHTIB 2 KypcCy
(bakynbTeTy 1H03eMHOI (1J10JI0T1i TPU HaBYAHH1 aHTJIIHCHKOT MOBH SIK APYroi 1HO3eMHOI Ha piBHI Bl
Pre-Intermediate.

Bukiag OCHOBHOro Martepiagdy JOCHIIKeHHSI 3 TOBHMM OOIPYHTYBAHHSIM OTPMMAHMX
HAYKOBHX pe3yJIbTaTiB.

[TOHATTS «IrpOBI MEJAroriuHi TEXHOJOTI» BKIIOYAE BEIUKY IPYIy METOIB 1 NpUHOMIB OopraHi3anii
MearoriyHOro MpoIecy. IrpoBi TEXHOMOTIT € CKJIaJOBOI0 YaCTHHOIO 1HHOBAIIIWHUX MeNarorivHuX
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TEXHOJIOTiH, OJHIEI0 3 YHIKAJbHUX IHTEPAaKTUBHUX (OPM HABYaHHS, SKa aKTUBI3ye U
YPI3HOMAaHITHIOE HABYAJILHUI MpoLIeC.

OcHOBHa MeTa BUKJIQJIaHHS 1HO3EMHOI MOBH Y BHIIINA IIKOJII — CIPHUSATH OBOJIOJIHHIO 1HO3EMHOIO
MOBOIO SIK 3aCOOOM CIIJIKYBaHHsS B Pi3HHX cdepax KUTTA(1moOyTOBIN, HaBYaIbHIM, BUPOOHUYIH,
KYJIBTYPHIH) JUIsi YCHIITHOTO 3AiMCHEHHs Tmojaanblnoi mnpodeciiiHol misibHOCTI. Bomominus
1HO3eMHUMH MOBaMH JJIsl Cy4acHOT JIFOIMHU — 1€ CBOEPIHE BIKHO Y CBIT HOBHX MOMIIMBOCTEH IS
MOJIAJIBIIIOTO CAMOPO3BUTKY 1 CAMOBIOCKOHAICHHS.

OmauM 13 edeKTHBHUX CIIOCOOIB HAaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH SIK 3aco0y CITUIKyBaHHS €
BUKOPUCTAHHS Ha 3aHATTSAX HaBYAJIbHUX irop. ['010BHA OCOOJIMBICTP BHUKOPHCTAHHS HaBYAJIBHUX
irop, Ha aymxy M. @inynu, nonsrae y ¢opmyBaHHI B MailOyTHIX (axiBIiB YMiHHS MO€THYBAaTH
TEOPETUYH] 3HAHHS 3 MPAKTHYHOIO isUIbHICTIO. «IrpoBa MisJBHICTD BHKOHYE Taki (QYHKI:
CIIOHYKQJIbHY (BUKJIMKA€ IHTEPEC y CTYACHTIB); KOMYHIKAOCIbHY (3aCBOEHHSI €IIEMEHTIB KYJIbTYpH
CHIJIKYBaHHS MaHOYTHIX CIICMIaJICTIB); camopeanizamii (KOXEH YyYaCHHK TpH peaji3ye CBOi
MOJKJIMBOCTI); PO3BUBAJIbHY (PO3BHTOK yBaru, BOJI Ta IHIIMX NCHXIYHUX SIKOCTEH); pO3BaXKaIbHY
(oTpuMaHHS 3aJJ0BOJICHHS); MAIarHOCTHYHY (BHUSABICHHS BIIXWICHb Yy 3HAHHAX, YMIHHSAX Ta
HaBUYKAX, IOBEIHIN); KOPEKLiiHy (BHECEHHS TIO3UTHBHUX 3MiH Y CTPYKTYpy OCOOHCTOCTI
MaitOyTHIX ¢axiBiiB) [2, c. 248].

HaBuanpHa rpa — 1€ CBOEpiHA CHTyaTMBHA BIIpaBa irpoBOTO XapakTepy, NPH BUKOHAHHI SKOI
CTBOPIOIOTHCSI MOKJIMBOCTI JUIsi 6araTopa3oBOro MOBTOPEHHS MOBHOTO 3pa3Ka (3pa3KiB) B yMOBax,
MaKCUMAaJIbHO HAOJIIKEHHX J0 YMOB PEaJbHOTO CIUIKYBaHHS (3 BIACTHBUMH HOMY O3HAKaMU —
€MOILIIHICTIO, CIIOHTAHHICTIO, LJIECHPSAMOBAHICTIO MOBHOTO akTy). Irpum mig dYac HaBYaHHS
1HO3eMHOT MOBH CIIPHSIOTH BHPIIICHHIO TAaKUX METOJUYHHX 3aBJaHb, SKCTBOPEHHS ICUXOJIOTTYHOT
TOTOBHOCTI Y4YHSI O MOBHOTO CHUIKYBAaHHS, TPEHYBaHHS YYHIB Yy BHOOpPI MOTPIOHOTO MOBHOTO
BapiaHTy, IO € MiATOTOBKOIO IO CHOHTAHHOTO MOBJICHHS.

[Ipy BUKOpHCTaHHI IrPOBHX TEXHOJOTIH Ha 3aHATTIX 3 1HO3EMHOI MOBH CIiJI YpaxOByBaTHU MEBHI
YMOBH, a caMe: BIJIOBIIHICTh HABYAJIBHUX IFOP 3MICTY 1 MPAKTUYHIN METI 3aHATTS; AOCTYIHICTH 1
MOMIPHICTh y BUKOPHUCTAaHHI; €Tam 3aHATTS, Ha SKOMY JOHUIBHO TPOBOAWUTH irpu(erar
03HAaMOMJICHHS 3 HOBUM MarepiajioM, aKTHBi3allii 3HaHb, IOBTOPEHHS 1 CUCTEMaTH3allisl BUBUCHOTO,
KOHTPOJIIO C(OPMOBAaHUMX HABUYOK TOIIO) ab0 MPOBENEHHS LUIOro 3aHATTA y (GopMmi Tpu
(BiKTOpHHA, KOHKYPC, BipTyallbHa OJIOPO3K, POJIHOBA I'Pa 32 TEMOIO 3aHATTS TOIIIO).

@®opMyBaHHS aHIJIIHCHKOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHLIi CTYAEHTIB JpYroro Kypcy
(baxynpTeTy 1HO3eMHOT (iIOJIOTIT 3AICHIOETHCS 3a aBTEHTHYHMM Komiuiekcom ‘‘CuttingEdgePre-
IntermediateThirdEdition” byS. Cunningham, mnepeBakHa OUIBIIICTh 3aBIaHb SKOTO Ma€
KOMYHIKaTUBHY CIpsIMOBaHICTb. IIpoTe 10CBil BHKOpPHCTaHHS 0a30BOro MiJpyyHHKa Ha
MPAKTUYHUX 3aHATTAX 3 JPYyroi iHO3eMHOI MOBHM (AHTJIIHCHKOI) CBIIUMTH, IO B HhOMYHEOCTATHBO
MOBHHX 1 MOBJICHHEBUX 3aBJaHb IrpoBOro xapakrepy. Hamu OyB po3poOiieHnit KOMIUIEKC MOBHUX
(rpamMaTUYHUX, TEKCUYHUX, POHETUYHUX) 1 MOBJIEHHEBUX IrOp 32 TEMaMH OCHOBHOTO MIJPYYHHUKA.

Merta rpaMaTU4HUX IrOp — HABUUTH MPABUIBHOIO BXKMBAHHS B MOBJIEHHI IpaMaTUYHUX CTPYKTYP,
10 BUBYAIOTHCS, Y CHELIaIbHO CTBOPEHHUX ITPOBUX CHUTYaLisAX, HAOIMKEHUX JO YMOB pEealbHOTO
CHUIKYBaHHS.

Hanpuknan, 3 MeTor0 akTHBi3allil B)KUBaHHS B MOBJICHHI HENPaBWJIbHUX JI€CIIB Yy MUHYJIOMY 4Yaci
CTyIIEHTaM TPOIOHYy€eThCs TpamaTuyna rpa “‘Yesterday my friend had a busy day”. Ilix wac rpu
BUKJIa/1a4 MUIIIE Ha JOIIII JeKiIbKa JIIECIIB A OMUCY MOAINA y4OpaIHbOro JHs.

E.g. wake up /get up /have breakfast/ put on (a coat) / leave home / catch a bus to go to the
university /eat out in the evening, etc.

CryaeHTH 1O dYep3l CKJIAal0Th PEYCHHS 13 3alpONOHOBAHUMH HEMPABUILHUMH J1€CIOBaMH,
BXKMBAIOYHM 1X Y MHUHYJOMY 4aci. YMOBa TPpH — MOBTOPIOBATH BCl TOMEPEIHI PEUCHHS, JOJAI0UH
coe. Tol, XxTo 3a0yB OBTOPUTH a00 CKJIaB HEMPAaBUIIbHE PEUCHHSI, BHOYBAE 3 TPH.

E.gQ.
S1: Yesterday my friend had a busy day. He woke up at 6 o clock but got up at 7.
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S2: Yesterday my friend had a busy day. He woke up at 6 o clock but got up at 7. He
had breakfast at 7, put on his suit and left home.

S3: Yesterday my friend had a busy day. He woke up at 6 o clock but got up at 7. He
had breakfast at 7, put on his suit and left home. He caught a bus to go to the
university etc.

I'pamatuuna rpa “How did you spend your summer holiday?” momomarae HaBYMTH CTYICHTIB
NPaBUJIBHOTO BXKHBAHHS THTAIbHUX pedeHb y MHUHYJIOMY daci. Ilig yac rpu BUKIAmad po3jae
KapTKU-CMY)KKH, Y SIKMX CTYICHTH OJHi€l KOMaH/IU JOMKCYIOTh 3alIMTaHHS, HAIPUKIIAI:

in June or July? Where ?

Who with? enjoy your holiday?

[TotiM BuKIamay 30Mpae CMY>KKH, 3TOPTA€ iX y TpyOOUKH i ckiagae B KOpoOKy. CTyneHTH iHIIO
KOMaHIH JICTalOTh 13 KOPOOKH CMYKKH-3alIUTaHHs 1 IO 4ep3i BiAnoBigaroTh. banu 3HiMalThes 3a
MTOMWJIKH Y IUTaHHSAX a00 BIAMOBIIAX.

JlekcuuHi irpu cHpsIMOBaHI Ha TpPEHYBAaHHS Yy BUKOPUCTaHHI JICKCHYHHX OJMHHUIb, IO
OTIPAITLOBYBAJIMCS 32 TEMOIO 3aHATTS;, aKTHBI3AIIF0 MOBJICHHEBOI PEaKilii, MATOTOBKY JO YCHOTO i
MUCEMHOTO MOBJICHHSI.

Hanpuknan, nexcuuna rpa “Board Race ”(«llepeconuy) [4, c. 67]. I'pa akTHBI3ye TpoIiec BXKUBAHHS
JICKCHKH 332 TEMOIO, [0 BUBYAEThCA. [lil Yac rpu BUKIAgad JUTUTH JOIIKY HA JIBI YaCTHUHH IS
YYaCHHKIB JIBOX KOMaH/. BusHauaeTbcs Tema rpu, Hanpukiax “Your Look” («Tsii 30emiwmill
suensioy). 3a KOMAHIOK BHKJIAJada PO3MOYMHAIOTHCS «IIEPErOHKY. KOXKEH YYaCHHUK KOMAaHIU
MMOBUHEH HANKCATH CIIOBO 3a TEMOK. Burpae Ta komaHjaa, ska Hamucajia OuTbIle CIiB 3a TIEBHUHN
MPOMDKOK 4acy. MoXHa YCKJIAJHUTH TPy THM, IIO0 CJIOBa HaJEKalW JO OJIHIET YaCTMHU MOBHU
(IMEHHUKH, TTPUKMETHHUKH). SIKIIO CJIIOBO HAMKMCAHO HEMpPAaBWIHLHO — Oall HEe 3apaxoByeTbes. [lo
3aKiHYEHHI BIJIBEJICHOTO 4Yacy 4JIEHM KOMaHJ CHepIly MiJIpaxoBYIOTh KUIBKICTb IPaBUIBHO
HalMCaHUX CIiB, a MOTIM IO 4Yep3l YUTAIOTh CJIOBAa, NAIOTh iXHE TIyMAadyeHHs, MEpPeKIalaroTh,
Ha3MBalOTh CHHOHIMH, aHTOHIMH 1 CKJIQIal0Th PEYCHHSI.

E.g.skin, jaw, belly, forehead, dimples / well-built, overweight, skinny, tall, pretty.
S1: The word ’overweight” means ’too fat’.Its opposite is ‘underweight .
The sentence: He ’s still a few pounds overweight.

3a3Buuail BeNUKE 3aJ0BOJICHHS Yy CTYJEHTIB BHUKJIMKae JiekcuyHa rpa‘“‘Hot seat”(«lapsue
micyex)[5, c. 78]. ITix yac rpuydacHUK Cifae Ha CTiIelb, CIIMHOO 10 AOIIKH. Bukiamgad abo oauH 31
CTYJCHTIB THIIE Ha JOMII CIOBO (BIAMOBIAHO A0 TeMH 3aHATTS). [HINI y4acHUKH TMOBUHHI
MOSICHUTH CJIOBO Tak (y T.4. 1 32 JIOMMOMOTOI0 HEeBepOaIbHUX 3ac00IB KOMYHIKaIlii), mo0 TOW, XTO
CUJIUTDH HA «TapsyoOMY CTUIBIII», 30TaIaBCs, TIPO SKE CIIOBO MAEThCS HACTHCS.

E.g. (a vacuum cleaner) a machine that cleans floors by sucking up dirt
(time-consuming)taking a long time to do, etc.

Jly’)xe MOMyJSsIpHOIO € Tpa, sKa He TUIbKH CIPHUSE€ PO3BUTKY JICKCHYHUX HABUYOK MOBJICHHS, a H
noKparrye yBary i mam’stb ctyaeHTis.Lle —memorygame’ lwenttotheshopandbought...’, nio uac sixoi
YYaCHUKHM MOBHHHI nomoBHUTH (pa3y ’lwenttotheshopandbought...’ cioBom 3a 006paHO0 TeMorO.
KoxeH HacTynmHUWI yYaCHHMK MOBHHEH MOBTOPHTH YCE€ PEUCHHS 1 JOJATH CBOE CIIOBO. TOH, XTO
nomMuinBes, BUOyBae 3 rpu. L{g rpa mae Oe3niy BapiaHTIB 3aJ€KHO BiJ] TEMH, sIKa BUBYAETHCS Ha
3aHSATTI.

S 1: I went to the shop and bought a shirt.
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S 2: I went to the shop and bought a shirt and jeans.
S 3: I went to the shop and bought a shirt, jeans and a cap.
S4: | went to the shop and bought a shirt, jeans, a cap and sunglasses, etc.

Inma nexkcuuna rpa‘“WordSnakes”(«3mitika») crupsimoBana Ha ¢dopmyBaHHsS opdorpadiuHux
HaBUYOK. [1i/1 yac Tpu MpeICTaBHUKH IBOX KOMAaH/ IUKYIOThCS B 4epry Oist pomiku. [IpeacraBHUK
Mepuioi KOMaHIU THIIE CJIOBO 32 OOpPAaHOK TEMOK, NPEACTaBHUK IHIIOT KOMAaHIH ITOBHHEH
MPUAYMATH CJIOBO HAa OCTaHHIO JITEPY, SKOK 3aKIHUYYETHCS CIOBO. SIKIO y CIIOBaX € MOMUJIKH,
KomaHnja Brpadae 6anu. Hampuxazn, “Word Snakes ™ 3a temoro “Clothes” («Oosie):

E.g. clothes — sneakers —scarf — furcoat — T-shirt — trousers— sock — kerchief, etc.

PonwoBi irpu— 1e cBoepigHa hopma opraHizarii KOJEKTUBHOI HABYAJIBHOI IsUTBHOCTI HA 3aHSTTSX 3
1HO3eMHO1 MOBH, CHpsSMOBaHa Ha ()OPMYBaHHS 1 PO3BHUTOK MOBJICHHEBMX HAaBHYOK 1 YMiHb B
YMOBHUX CHUTYAaIliIX, HAOIMKEHUX JOpeajbHOro ChiikyBaHHsA. CTyIEeHTH OTPUMYIOTH POl 1
PO3ITPYIOTh CIICHKH BIAMOBITHO IO TEMU 3aHSATTSI.

3aneHO BiJl TPUBAIOCTI TPU 1 CKIAAHOCTI BUKOHYBAaHOTO MOBJIEHHEBOTO 3aBIAaHHS, POJIbOBI Irpu
MOXyTh Oyt KoHTposiboBanumu (controlled role-play), konm ywacHuku Tpu BHKOPUCTOBYIOTBH
3a37alieriib 3anpOoMOHOBaHI 1M pEIUTiKH, HaIiB-KOHTpoJboBaHuMHU (Semi-controlled role-play),
KOJIU CTYIEHTH OTPUMYIOTh KapTKH 3 OIHMCOM CIOKETY TPH i CBOIX pOJIeH, HEKOHTPOIbOBAHHUMHU
(free role-play), xonu cTyneHTaM-y4acHUKAaM TPH IPOITOHYIOTHCS JIMIIE TeMa TPH 1 BiIMOBIHI POJIi.

Binpm ckmagHUM BapiaHTOM € HamiB-KOHTPOJIBOBAHI 1 HEKOHTPOJIBOBAHI POJBOBI IrpH, SKi
BiJIKpUBAIOTh MIPOCTIpP AJIs 1HIIIATUBU 1 TBOPUYOCTI CTYJCHTIB B 1HIIOMOBHIN AisIbHOCTI. CTyIeHTH
caMmi BHPIIIYIOTh, SIKUM OyZe CIOKET I'pu, poiii, curyamii. Bukmagad numie BU3Ha4Yae Temy, siKa
CHIBBITHOCUTBCS 3 HABYAJbHUM MaTepiajioM 1 3a HEOOXITHOCTI JOMOMAara€e CTyIEHTaM CKIIACTH
CUTYyallii JJig CHUIKYBaHHS 3 BHKOPHUCTAaHHIMMOBHOTO MaTepialy, 1Mo OyB OIpalbOBaHHA Ha
3aHATTSX.

Tak, KOHTpOJIbOBaHAa POJILOBA I'PA € HAUIIPOCTIIIMM BHJIOM T'pH 1 Moke OyTu moOyioBaHa Ha OCHOBI
nianmory abo Tekcrty. CTyAeHTaM INpOINOHYEThCA Jiallor-3pa30K 1 HEeOoOXiJHI AJs OIpaltoBaHHS
JIEKCUYHI1 OJMHHUILI, TpaMaTU4HI CTPYKTypHUl MOBIIEHHEBI Kiime. CTyZEHTH MOXYTb pPO3irpatu
3alpONOHOBAHUH Jiajor abo CKJIACTH CBiM BapiaHT, BUKOPUCTOBYIOUM HEOOXIIHUI Ul 3aCBOEHHS
MOBHHI Marepiail. SIKII0 OCHOBOIO pOJILOBOI TPH € TEKCT, TO CTyJIEHTaM IPOTOHYEThCS 00paTh
poii mepcoHaxiB TekcTy. Llelt BuA poiabOBOI IpH JOLUJIBHO BHUKOPHUCTOBYBAaTH Ha 3aHATTIAX 3
JOMAIIHFOTO YUTAHHS Ha €Tari KOHTPOJIO PO3YMiHHS MPOYUTAHOTO TeKCTy. CTyIeHTH OOMparoTh
POl MepCOHaXIB KHUTH, CKJIAJAIOTh JIaJIOTH 1 pO3IrpyrOTh iX BIAMOBITHO 10 3MICTY IMPOYUTAHOI
KHUTH.

Hanpuknan, y ponboBiii rpi «Cnpobyii cebe 6 maubymuii npoghecii» CTyAeHTaM HNPONOHYIOThCS
pOJTi TBOX CTYICHTOK i3 Ykpainu i Bpuranii i pons nepexnanaua [3, c. 70]. CTyaeHTKH po3irpyoTh
CLIEHKY, a «nepekiadayy MepeKiaae 3 yKpaiHChbKOi Ha aHIUIIHCHKY 1 HaBMaKH:

S1: IIpusit! Mene 3Batu ['anna. ABac?

S2: Oh! Pleased to meet you. I’m Helen.

S1: Bu 3 sik01 Kpainu?

S2: I’m from Great Britain. And you?

S1: A 513 Ykpainu. Bu HaBuaerech un npaitroere?
S2: I’m a student at Mortimer University.

S1: Illo Bu BuBUaete?

S2: Design and Architecture. Where do you study?

Ileoazoziuni nayku
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S1: 51 naBuarock y 3amopizbkoMy HalllOHAIBHOMY YHIBEpPCUTETiIHA (haKyIbTeTi
1HO3eMHO1 (iosorii.

S2: What languages do you study?

S1: AHTITACHKY, HIMEIBKY Ta ICIIAaHCBKY.

S2: Oh!Great! | speak only English!

S1: Paga no3uatiomutrcs 3 Bamu.

S2: Me too.

[lepeBarn posbOBUX IrOp SAK TEAArOTIYHOI TEXHOJIOTII MOJATalTh Y (OpPMyBaHHI y CTY/IEHTIB
0cO0JIMBOTO CTaBJIECHHS 10 MpolieMu «5l 1 HAaBKOMUIIHINA CBIT», aJKe yYaCHUKH TPH OJHOYACHO
nepedyBarOTh 1 B peabHOMY, 1 Y BHTaJIaHOMY CBiTi, III0 POOUTH TPy OCOOIMBO MPHUBAOIMBOIO.
KoxkeH y4acHUK TPH Ma€ MOKJIMBOCTI MPOSBUTH 1HIMBIAYalbHI SKOCTI, BUCIOBUTH BJIACHY JyMKY
HE TIIBKM B IFPOBiM cuTyalii, a 1 B CHCTEMI MIDKOCOOHCTICHMX BIJIHOCHH, /K€ POJBLOBI IrpH
CIPHUSIOTh BCTAHOBJICHHIO TOOPO3UWINBOI aTMOC(EpH CIiBPOOITHUIITBA 1 B3aEMO/I.

BucHOBKH 3 10CJIIIZKEHHS | MePCHeKTUBY NOAAJIbIINX PO3BiIOK y 32JaHOMY HANPSAMI.

OTxe, y mporeci irpoBOi AisUIBHOCTI y CTYJICHTIB PO3BUBAIOTHCS YMIHHS COIIaIbHOI B3a€MOJI:
YMIHHSl CHIBIPAIIOBaTH B KOJEKTHBI, BUCJIOBJIIOBAaTH BJIACHY TOUYKY 30py 1 BpaxOBYBAaTHU IYMKHU
IHIINX, YBO)XHO CIIyXaTH 1 BUKOHYBAaTH BKAa3iBKH, MPUHMATH CaMOCTIHHI pilIEHHS, BUPINIYBaTH
npobnemHi 3aBaaHHs. CydacHi 1IrpoBi TeAaroriyHi TEXHOJOTii HaBYaHHA 1HIIIOMOBHOIO
CHUIKYBaHHS € e(DeKTHBHUM TIEaroriYHUM 3aCO0OM ITiIBUINIEHHS MOTHBAIII{ 10 BUBYCHHS MOBH 1
KYJIbTYpH, CIPHUSIOTh AKTUBHOMY BUKOPHUCTaHHIO B MOBJIEHHI Marepialy, IO BHMBYAEThHCH,
iHauBiAyam3amnii 1 audepeHmianii mporecy HaBYAaHHS, AlOTh MOXMIIMBICTH YpPi3HOMAHITHUTH
3aHATTS, YHMKaTH CyO’€KTHBI3MYy B OILIIHIOBaHHI 3HaHb, BMXOBYBaTM HAaBUYKM IPALIOBaTH B
KOMaH/Ii 1 HECTH KOJEKTHBHY BiJIIIOBITAJIHICTh 32 CBOI IOCATHEHHS 1 pe3yabTaT poOOTH KOMaHIU
3arajioM. IrpoBi TE€XHOJIOTIT HAaBYAHHS CIIPUSIIOTH 3aCBOEHHIO 3HAaHb 1 HAKOIMUYEHHIO MOBJIEHHEBOT'O
JIOCB1]ly HE TUIbKH 3a HEOOX1/IHICTIO, a 1 32 0a)KaHHSM CaMUX Y4HIB, a/)K€ BOHU YPI3HOMaHITHIOIOTb
MOBCSAK/IEHHY HaBUaJIbHY JISJIbHICT, MIABUIIYIOUN iHTEpEC JO BUBYECHHS 1HO3€MHOI MOBH.
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